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DŮLEŽITÉ LÉKAŘSKÉ UPOZORNĚNÍ 

Veškeré závažné incidenty je nutné ohlásit výrobci Impulse Dynamics na 
e-mailovou adresu QualityComplaints@impulse-dynamics.com. Podle 
směrnice MDR 2017/745 znamená pojem „závažný incident“ jakýkoli 
incident, který přímo nebo nepřímo vede, mohl vést nebo by mohl vést 
k těmto následkům: 

a) smrt pacienta, uživatele nebo jiné osoby, 

b) dočasné nebo trvalé závažné zhoršení zdravotního stavu 
pacienta, uživatele nebo jiné osoby. Závažné zhoršení 
zdravotního stavu subjektu, které mělo za následek některý 
z následujících stavů: 

i. život ohrožující onemocnění nebo zranění, 

ii. trvalé poškození tělesné struktury nebo tělesné funkce, 

iii. hospitalizace nebo prodloužení hospitalizace pacienta, 

iv. lékařský nebo chirurgický zákrok, který má zabránit život 
ohrožujícímu onemocnění nebo zranění, případně 
trvalému poškození tělesné struktury nebo tělesné funkce, 

v. chronické onemocnění, 

c) závažné ohrožení veřejného zdraví. Závažné ohrožení veřejného 
zdraví je událost, která by mohla vést k bezprostředními riziku 
smrti, vážného zhoršení zdravotního stavu osoby nebo vážné 
nemoci, která by mohla vyžadovat urychlenou léčebnou akci 
a která by mohla způsobit výraznou nemocnost nebo úmrtnost 
lidstva nebo která je pro dané místo a čas nezvyklá či 
neočekávaná. 

  

mailto:QualityComplaints@impulse-dynamics.com
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1.0 ÚVOD 
Gratulujeme vám k obdržení systému OPTIMIZER Smart Mini System. 
Účelem této příručky je poskytnout vám informace o systému 
OPTIMIZER Smart Mini System a o tom, co můžete očekávat po implantaci, 
seznámit vás se součástmi systému a poskytnout vám pokyny 
k používání nabíječky Vesta Charger. 

Srdeční selhání je klinický stav, který každoročně postihuje odhadem 
10 milionů lidí po celém světě. Podle nedávné americké studie se srdeční 
selhání vyskytuje u 378 mužů ze 100 000 a 289 ze 100 000 žen1. 

Srdeční selhání je termín, který lékaři používají pro známky a příznaky 
spojované s neschopností srdce přečerpávat dostatečné množství krve 
k pokrytí potřeb organismu. 

Mezi příznaky srdečního selhání patří: 

• obtížné dýchání, 

• otékání (edémy) dolních a/nebo horních končetin, 

• únava, 

• nízká tolerance zátěže, 

• duševní zmatenost. 

K léčbě srdečního selhání je aktuálně k dispozici řada léků s různými 
mechanismy účinku a jejich výběr se stále rozšiřuje. Navzdory rostoucímu 
seznamu však někteří pacienti na tyto léky nereagují nebo nesnášejí jejich 
vedlejší účinky, což vede k postupnému zhoršování jejich srdečního 
selhání. 

2.0 SYSTÉM OPTIMIZER SMART MINI SYSTEM 
Systém OPTIMIZER Smart Mini System se skládá z následujících součástí: 

• Implantabilní generátor impulzů OPTIMIZER Smart Mini 
Implantable Pulse Generator (IPG) 

• Nabíječka Vesta Charger 

                                                      
1 Trends in Heart Failure Incidence and Survival in a Community-Based 
Population, Véronique L. Roger MD, et al; JAMA. July 21, 2004; 292:344-350. 
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2.1 Implantabilní generátor impulzů OPTIMIZER 
Smart Mini Implantable Pulse Generator 

Implantabilní generátor impulzů OPTIMIZER Smart Mini Implantable 
Pulse Generator (IPG) je zdravotnický prostředek, který je určen 
k léčbě středně závažného až závažného srdečního selhání. 
Obvykle se implantuje pod kůži v horní části levé nebo pravé 
strany hrudníku. 

K prostředku OPTIMIZER Smart Mini IPG se připojují dva (nebo 
volitelně tři) kardiologické vodiče, které lékař při implantaci zavede 
velkou žílou do srdce. Tyto vodiče jsou opatřeny elektrodami, které 
implantabilnímu generátoru impulzů OPTIMIZER Smart Mini IPG 
umožňují monitorovat elektrickou aktivitu srdce a aplikovat srdci ve 
specifické fázi během každého srdečního tepu speciální impulzy 
terapie modulací srdeční kontraktility (CCM). 

Primárním účinkem této terapie CCM je zvýšení účinnosti a síly 
každé srdeční kontrakce, což má vést k tomu, že srdce při 
každém srdečním tepu vypumpuje více krve. 

Implantabilní generátor impulzů OPTIMIZER Smart Mini IPG je 
napájen nabíjitelnou baterií, která prodlužuje jeho životnost. 
Po implantaci vám bude poskytnuta nabíječka určená speciálně 
k dobíjení baterie prostředku OPTIMIZER Smart Mini IPG. 

Očekávaná životnost implantabilního generátoru impulzů 
OPTIMIZER Smart Mini IPG je omezena očekávanou životností 
jeho nabíjitelné baterie. 

Při týdenním nabíjení prostředku OPTIMIZER Smart Mini IPG 
by vám měla nabíjitelná baterie uvnitř prostředku OPTIMIZER 
Smart Mini IPG sloužit nejméně 20 let. 

Prostředek OPTIMIZER Smart Mini IPG je třeba vyměnit 
v případě, že jeho baterie, která je po úplném nabití, již není 
schopna udržet dostatečnou úroveň nabití pro aplikaci terapie 
CCM po celý týden, aniž by došlo k jejímu silnému vyčerpání. 

Při vyhodnocování volitelné výměny budete požádáni, abyste 
prostředek OPTIMIZER Smart Mini IPG plně dobili 7 dní před 
naplánovanou pravidelnou kontrolní návštěvou. Během návštěvy 
může lékař vyhodnotit použitelnou kapacitu baterie v prostředku 
OPTIMIZER Smart Mini IPG. 
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Obr. 1: Implantabilní generátor impulzů OPTIMIZER Smart Mini IPG 

2.2 Nabíječka Vesta Charger 
Nabíječka Vesta Charger je napájena nabíjitelnou baterií a je 
speciálně navržena pro použití s prostředkem OPTIMIZER Smart 
Mini IPG. Po implantaci obdržíte nabíječku Vesta Charger spolu 
s pokyny k jejímu používání. Další podrobné informace 
o nabíječce Vesta Charger naleznete v části 7.0. 

 
Obr. 2: Nabíječka Vesta Charger 
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3.0 INDIKACE POUŽITÍ 
Systém OPTIMIZER Smart Mini System je indikován pro použití u pacientů 
ve věku vyšším než 18 let se symptomatickým srdečním selháním 
z důvodu dysfunkce levé komory přes vhodnou farmakologickou léčbu. 

Systém OPTIMIZER Smart Mini System dodává do srdce neexcitační 
impulzy CCM a nemá funkce kardiostimulátoru ani ICD. 

4.0 POTENCIÁLNÍ KOMPLIKACE 
4.1 Komplikace související s implantací 
S implantací prostředku OPTIMIZER Smart Mini IPG se stejně 
jako se všemi chirurgickými výkony pojí určitý stupeň rizika. 
Účelem této části je vysvětlit různé potenciální komplikace 
spojené s implantací prostředku. Tyto potenciální komplikace se 
netýkají pouze prostředku OPTIMIZER Smart Mini IPG, neboť se 
mohou vyskytnout i při implantaci jiných implantabilních srdečních 
prostředků (např. kardiostimulátorů nebo defibrilátorů). 

Rizika spojená s implantací jsou uvedena v tab. 1 a jsou 
seskupena podle jejich prevalence. 

Tab. 1: Rizika související s implantací 

Běžná (větší nebo rovno 5 %) 
• Pooperační bolest, modřiny a diskomfort v místě zavedení, 
• krvácení, 
• infekce v místě zavedení, 
• hematom kapsy, 
• přemístění elektrod, 
• přemístění implantovaného IPG. 

Neobvyklá (mezi 1–5 %) 
• Poranění hrudníku (například kolaps plic nebo krvácení 

do hrudníku), 
• komplikace s generátorem, 
• perforace srdce (propíchnutí srdce elektrodami), 
• endokarditida (infekce srdečních chlopní), 
• arytmie (nepravidelný srdeční rytmus, včetně příliš pomalých 

nebo příliš rychlých srdečních tepů), 
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• poškození trikuspidální chlopně (chlopeň se nachází mezi 
pravou horní a dolní komorou srdce, což brání zpětnému toku 
krve do horní komory), které může vést k regurgitaci nebo 
netěsnosti trikuspidální chlopně, 

• poranění cév (perforace, disekce nebo ruptura), 
• trombóza (tvorba krevních sraženin v žilách), 
• poškození specifického typu srdeční tkáně, která je 

zodpovědná za spouštění srdečních tepů (tj. systém vodivosti 
srdce), 

• alergická reakce. 
Vzácné (méně než 1 %) 

• Bradykardie (pomalá srdeční frekvence), 
• srdeční tamponáda (nahromadění tekutiny v oblasti kolem 

srdce, které může být život ohrožující), 
• infarkt myokardu (srdeční infarkt), 
• přechodná mozková příhoda (TIA) nebo mozková příhoda, 
• smrt. 

 
Pokud máte navíc tenkou srdeční stěnu, může u vás pokaždé, 
když prostředek aplikuje signál CCM, dojít ke škytnutí vzhledem 
ke stimulaci bráničního nervu nebo samotné bránice. To může 
vyžadovat chirurgickou revizi. 

Můžete být také citliví na jeden nebo více materiálů použitých 
v implantabilním generátoru impulzů OPTIMIZER Smart Mini IPG, 
které jsou v kontaktu s tkáněmi (histotoxická reakce). Tato 
komplikace je vzácná, ale může vyžadovat odstranění prostředku. 
Materiály, které jsou v kontaktu s lidskou tkání, jsou titan, 
epoxidová pryskyřice a silikonový kaučuk. 

Implantabilní generátor impulzů OPTIMIZER Smart Mini IPG 
používá elektrody k detekci elektrické aktivity srdce. Mohou se 
vyskytnout komplikace, které mohou ovlivnit schopnost elektrod 
vykonávat tuto funkci. Patří mezi ně následující: 

• Elektroda se může posunout z místa, na které byla 
uložena během implantace, což je nutné korigovat 
další operací. 

• Vodič se může přelomit nebo přerušit, což vede 
k nekvalitnímu elektrickému spojení a je nutné 
korigovat další operací. 
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Výše popsané problémy s vodiči se mohou vyskytnout kdykoli 
v průběhu životnosti implantovaného vodiče. Obvykle je nutné 
přistoupit k chirurgické revizi. 

4.2 Komplikace související s funkcí 
prostředku/nabíječky 

Komplikace spojené s provozem prostředku/nabíječky zahrnují 
mimo jiné následující: 

• Může nastat situace, kdy implantabilní generátor impulzů 
OPTIMIZER Smart Mini IPG neprovádí správnou detekci 
a aplikaci signálů CCM v důsledku softwarového nebo 
hardwarového problému. 

• Implantabilní generátor impulzů OPTIMIZER Smart Mini IPG 
může detekovat okolní rušení a nesprávně aplikovat terapii 
CCM. Viz část 6.4. 

• Nabíječka Vesta Charger nemusí v důsledku softwarového 
nebo hardwarového problému plnit funkci danou konstrukcí 
a nemusí zamýšleným způsobem zajišťovat dobíjení 
implantabilního generátoru impulzů OPTIMIZER Smart 
Mini IPG. Bude nutné použít náhradní nabíječku. 

5.0 PO IMPLANTACI 
Musíte aktivně přispívat k rekonvalescenci pečlivým dodržováním pokynů 
svého lékaře, včetně těchto: 

• Ohlaste jakékoli zarudnutí, zduření nebo výtok z incize svému 
lékaři. 

• Nezvedejte těžká břemena, dokud vám to lékař nepovolí. 

• Při chůzi, cvičení a mytí se řiďte pokyny lékaře. 

• Pokud se u vás vyskytne horečka, která přetrvává více než dva 
nebo tři dny, informujte svého lékaře. 

• Zeptejte se svého lékaře na cokoliv, co budete chtít vědět o svém 
prostředku, srdečním rytmu nebo lécích. Užívejte všechny léky 
tak, jak je předepíše váš lékař. 

• Nenoste přiléhavé oblečení, které by mohlo podráždit kůži nad 
prostředkem. 

• Nemněte prostředek ani okolní oblast hrudníku. 
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• Pokud vás o to lékař požádá, omezte jakékoli pohyby paží, které 
by mohly ovlivnit systém implantovaných elektrod. 

• Zabraňte hrubému fyzickému kontaktu, který by mohl vést 
k nárazům na místo implantace. Pokud upadnete nebo máte 
nehodu a dojde k nárazu na místo implantace, informujte 
svého lékaře. 

Poznámka: Pokud jste štíhlé postavy, může se implantovaný 
prostředek pod kůží objevit výrazněji. V takovém případě je třeba 
dbát zvýšené opatrnosti, aby nedošlo k přímému nárazu na místo 
implantace. 

• Obraťte se na svého lékaře, pokud si všimnete čehokoliv 
neočekávaného nebo neobvyklého, jako jsou např. nové příznaky. 

• Pokud plánujete cestovat na delší vzdálenosti, informujte o tom 
svého lékaře. 

• Pokud plánujete změnit místo bydliště, informujte o tom svého 
lékaře a poraďte se s ním o potřebě doporučení k jinému lékaři 
v místě nového bydliště. 

• Lékař vás může požádat, abyste omezili řízení (alespoň 
zpočátku), abyste nadměrně nezatěžovali rány. 

6.0 ŽIVOT S IMPLANTABILNÍM GENERÁTOREM 
IMPULZŮ OPTIMIZER SMART MINI IPG 
6.1 Všeobecná očekávání 
Implantabilní generátor impulzů OPTIMIZER Smart Mini IPG 
budete cítit pod kůží. Normální pohyby nijak neuškodí generátoru 
impulzů ani připojeným vodičům. Je však důležité, abyste 
se nepokoušeli implantovaný IPG posunout ani otočit. 
Byl implantován ve specifické orientaci vůči kůži, aby byla 
zajištěna řádná komunikace s programátorem Intelio 
Programmer a nabíječkou Vesta Charger. 

6.2 Účinek na vaše činnosti 
Až se zahojí operační rány, vrátíte se podle předpokladu 
k normálním činnostem včetně sexu. Normální denní činnosti, 
jako např. chůze nebo ohýbání, nemají na váš implantovaný 
prostředek OPTIMIZER Smart Mini IPG vliv. 
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6.3 Léky 
Léčivé přípravky na předpis užívané podle pokynů nemají vliv na 
správnou funkci implantabilního generátoru impulzů OPTIMIZER 
Smart Mini IPG. 

Obecně platí, že kvůli implantaci prostředku OPTIMIZER 
Smart Mini IPG byste neměli muset měnit užívané léky. 

6.4 Možný vliv ostatních prostředků na 
implantabilní generátor impulzů 
OPTIMIZER Smart Mini IPG 

Obecně platí, že domácí spotřebiče v dobrém technickém stavu 
a osobní komunikační prostředky vzdálené nejméně 25 cm 
(10 palců) od implantabilního generátoru impulzů OPTIMIZER 
Smart Mini IPG by neměly mít vliv na jeho provoz. Měli byste však 
být opatrní v blízkosti zařízení, která generují silná elektrická nebo 
magnetická pole. Může například docházet k rušení některými 
elektrickými holicími strojky, elektrickým nářadím a elektrickým 
zapalováním včetně elektrických zapalovačů u zařízení 
s benzinovými motory. Obecně platí, že zařízení s benzinovými 
motory lze používat, pokud nejsou odstraněny ochranné 
karosérie, kryty a jiné izolující prvky. 

Pokud implantabilní generátor impulzů OPTIMIZER Smart Mini IPG 
toto rušení přijme, může to způsobit falešnou detekci srdečních 
tepů a nesprávné načasování aplikace terapie CCM. 

Nepřibližujte se příliš blízko k zařízením a prostředkům se silnými 
magnety (např. k reproduktorům) ani se nenahýbejte nad otevřený 
motorový prostor automobilů, protože alternátor generuje velmi silné 
elektromagnetické pole. Prostředek OPTIMIZER Smart Mini IPG 
obsahuje magnetický vypínač, který při expozici silnému magnetu 
po dobu 3-5 sekund deaktivuje aplikaci terapie CCM. Pokud k tomu 
dojde náhodou, může vás lékař požádat, abyste se dostavili do 
jeho ordinace a obnovili aplikaci terapie CCM. Jelikož implantabilní 
generátor impulzů OPTIMIZER Smart Mini IPG není život udržující 
prostředek, není pravděpodobné, že by pro vás taková situace 
představovala riziko. 
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Vždy se poraďte s lékařem, než vstoupíte do míst označených 
varováním pro pacienty s kardiostimulátory (nebo jinými 
implantabilními zdravotnickými prostředky) nebo do prostor 
s průmyslovými stroji nebo rozhlasovými vysílači včetně 
amatérských a mobilních radiostanic. 

Vždy informujte svého lékaře o tom, že máte implantovaný 
prostředek OPTIMIZER Smart Mini IPG, než podstoupíte 
následující výkony: 

• operace, při které se bude používat elektrokauterizace, 

• výkon zahrnující vysokofrekvenční (RF) ablaci, 

• lékařská diatermie, 

• kardioverze, 

• terapeutické vyzařování, 

• terapeutický ultrazvuk, 

• litotripsie, 

• nukleární magnetická rezonance (NMR), 

• zobrazování magnetickou rezonancí (MRI). 
Pozor: Poskytovatelé zdravotní péče provádějící MRI (celotělové) 
by se měli seznámit s označením prostředku, aby zjistili správné 
podmínky pro jeho použití. 

Pozor: Implantabilní generátor impulzů OPTIMIZER  
Smart Mini IPG je třeba deaktivovat nebo pečlivě monitorovat 
před jakoukoli léčbou, kdy tělem prochází elektrický proud, 
a v jejím průběhu. 
Pozor: Implantabilní generátor impulzů OPTIMIZER  
Smart Mini IPG se nesmí vystavit přímému působení 
terapeutického ultrazvuku nebo terapeutického vyzařování. 
Vystavení těmto vlivům může prostředek poškodit způsobem, 
který nemusí být okamžitě detekovatelný. 
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Pozor: Systémy používané v obchodech k zabezpečení zboží 
proti krádežím a letištní bezpečnostní systémy za normálních 
okolností váš implantabilní generátor impulzů OPTIMIZER 
Smart Mini IPG nepoškodí. Nezdržujte se však v jejich blízkosti 
delší dobu. Doporučujeme, abyste bezpečnostním pracovníkům 
předložili svou identifikační kartu pacienta s implantovaným 
zdravotnickým prostředkem, než na letišti projdete bezpečnostním 
odbavením. 

6.5 Význam identifikační karty pacienta 
s implantovaným zdravotnickým 
prostředkem 

Po implantaci vám lékař vystaví identifikační kartu pacienta 
s implantovaným zdravotnickým prostředkem, na které bude 
uvedeno, že vám byl implantován implantabilní generátor impulzů 
OPTIMIZER Smart Mini Implantable Pulse Generator. 

Je důležité, abyste identifikační kartu pacienta s implantovaným 
zdravotnickým prostředkem a aktuální seznam užívaných léků 
měli vždy u sebe. Na identifikační kartě pacienta s implantovaným 
zdravotnickým prostředkem jsou uvedené velmi důležité informace 
pro ošetřujícího lékaře, které v naléhavých zdravotních situacích 
napomohou urychlit poskytnutí potřebné neodkladné péče. 

Kromě toho je důležité informovat všechny poskytovatele zdravotní 
péče o tom, že vám byl implantován prostředek OPTIMIZER 
Smart Mini. Předložte proto svou identifikační kartu pacienta 
s implantovaným zdravotnickým prostředkem při příští návštěvě 
svému lékaři nebo stomatologovi, aby si ji mohli okopírovat do 
svých záznamů. 
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7.0 NABÍJEČKA VESTA Charger 
7.1 Součásti systému 
Systém nabíječky Vesta Charger System se skládá z těchto 
součástí: 

 
Obr. 3: Součásti systému nabíječky Vesta Charger System 

• Nabíječka Vesta Charger (s připojeným nabíjecím termi-
nálem a kabelovou sponou nabíjecího terminálu) – slouží 
k nabíjení prostředku OPTIMIZER Smart Mini IPG. 

• Síťový adaptér – slouží k nabíjení vnitřní baterie 
nabíječky Vesta Charger. 

• Adaptéry  EU/USA – adaptéry zástrčky pro síťový 
adaptér, které umožňují připojení síťového adaptéru 
do zásuvek v EU a USA. 

• Přepravní pouzdro – slouží k uložení a přepravě 
systému nabíječky Vesta Charger System. 

Přepravní pouzdro 
Napájecí adaptér 
s připojenou 
zástrčkou pro USA 

Nabíjecí 
terminál 

Adaptér 
pro EU 

Nabíječka 
Vesta 
Charger 

Kabelová spona 
nabíjecího 
terminálu 



 

12 

7.2 Výbava 
Nabíječka Vesta Charger má následující funkce: 

• Grafický displej: Displej, který používá nabíječka Vesta 
Charger ke sdělování informací. 

• Vypínač: Vypínač slouží k zahájení procesu nabíjení 
prostředku OPTIMIZER Smart Mini IPG. 

• Generátor tónů: Vnitřní bzučák, který vydává zvukové 
signály, aby vás informoval o stavu vyžadujícím akci. 

• Nabíjecí terminál: Terminál obsahující cívku a obvody, 
které nabíječka Vesta Charger používá pro nabíjení 
a komunikaci na krátkou vzdálenost s prostředkem 
OPTIMIZER Smart Mini IPG. 

• Vysokofrekvenční přijímač/vysílač: Zařízení, které 
nabíječka Vesta Charger používá pro komunikaci na 
velkou vzdálenost [od nuly do nejméně 1,5 m (5 stop)] 
s prostředkem OPTIMIZER Smart Mini IPG. 

• Modem mobilní sítě: Modem slouží k odesílání dat stažených 
z prostředku OPTIMIZER Smart Mini IPG do služby 
vzdáleného monitorování pacienta (budoucí možnost). 

 
Obr. 4: Ovládací prvky a ukazatele nabíječky Vesta Charger 

Grafický 
displej 

Vypínač 
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7.3 Popis 
Nabíječka Vesta Charger je navržena tak, aby nabíjela baterii pros-
tředku OPTIMIZER Smart Mini IPG s minimálními zásahy uživatele 
a zároveň zajišťovala vaši bezpečnost během procesu nabíjení. 
Nabíječka Vesta Charger je dále naprogramována tak, aby 
zobrazovala upozornění a další hlášení, která mohou vyžadovat 
vaši akci (např. kódy upozornění na volání lékaři, které vyžadují, 
abyste kontaktovali svého lékaře, upomínky na dobití 
implantovaného prostředku atd...). 
Pozor: Provoz jiných elektrických zařízení v blízkosti nabíječky 
Vesta Charger může potenciálně způsobit elektromagnetické 
nebo jiné rušení nabíječky. Narušovat normální funkci nabíječky 
mohou zejména přenosná a mobilní vysokofrekvenční zařízení. 
Pozor: Systém nabíječky Vesta Charger System může být při 
provozu potenciálním zdrojem elektromagnetického rušení pro 
jiná elektronická zařízení v jeho těsné blízkosti. 

7.4 Metoda nabíjení 
Metoda nabíjení, kterou vaše nabíječka Vesta Charger používá 
k nabíjení baterie prostředku OPTIMIZER Smart Mini IPG, se nazývá 
induktivní přenos energie. Vzhledem k tomu, že magnetické pole 
může snadno procházet kůží bez jakéhokoli nebo jen s nepatrným 
odporem, je metoda nabíjení používaná nabíječkou Vesta Charger 
osvědčeným a účinným způsobem přenosu energie do implant-
ovaného prostředku. Nabíjení lze provádět přes oblečení. 
Induktivní přenos energie se k nabíjení baterie prostředku 
OPTIMIZER Smart Mini IPG používá následujícím způsobem: 

1. Elektrická energie z baterie nabíječky Vesta Charger 
prochází primární cívkou připojenou k elektronickým 
obvodům nabíječky, které ji přeměňují na oscilující 
elektromagnetické pole. 

2. Když je primární cívka umístěna v těsné blízkosti 
sekundární cívky, oscilující elektromagnetické pole 
generované primární cívkou je zachycováno 
sekundární cívkou. 

3. Sekundární cívka zachycující elektromagnetické pole je 
připojena k elektrickému obvodu implantátu, který pole 
přeměňuje zpátky na elektrickou energii. Tato elektrická 
energie se používá k nabíjení baterie prostředku 
OPTIMIZER Smart Mini IPG. 
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7.5 Odstranění a instalace adaptéru zástrčky 
Systém nabíječky Vesta Charger System obsahuje síťový adaptér 
nainstalovaný s adaptérem zástrčky USA. V případě potřeby 
jiného adaptéru zástrčky je možné síťový adaptér odstranit 
a nainstalovat jiný adaptér zástrčky. 

7.5.1 Odstranění adaptéru zástrčky 
Chcete-li odstranit adaptér zástrčky ze síťového adaptéru, 
proveďte následující kroky: 

1. Uchopte síťový adaptér do ruky a položte palec 
na vroubkovanou oblast pod kolíky adaptéru 
zástrčky. 

2. Poté palcem zatlačte na adaptér zástrčky 
směrem nahoru, aby se odpojil od síťového 
adaptéru. Viz obrázek 5. 

3. Posunutím adaptéru zástrčky směrem nahoru 
jej odstraníte ze síťového adaptéru. 

 
Obr. 5: Odstranění adaptéru zástrčky 

Zatlačení 
směrem 
nahoru 
a odstraně-
ní adaptéru 
zástrčky 
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7.5.2 Instalace adaptéru zástrčky 
Chcete-li nainstalovat adaptér zástrčky na síťový adaptér, 
proveďte následující kroky: 

1. Zatímco držíte síťový adaptér v ruce, zasuňte 
adaptér zástrčky do příslušného slotu na síťovém 
adaptéru. 

2. Ukazováčkem zatlačte na adaptér zástrčky, 
dokud nebude zcela zasunut do síťového 
adaptéru. Viz obrázek 6. 

 
Obr. 6: Instalace adaptéru zástrčky 

Zatlačení 
směrem 
dolů 
a instalace 
adaptéru 
zástrčky 
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7.6 Nabití nabíječky Vesta Charger 
Poznámka: Nabití nabíječky Vesta Charger a nabití baterie 
implantabilního generátoru impulzů OPTIMIZER Smart Mini IPG 
NELZE provádět najednou. Před pokusem o nabití baterie 
prostředku OPTIMIZER Smart Mini IPG vždy nabijte vnitřní 
baterii nabíječky Vesta Charger. 

Poznámka: Před každým použitím zkontrolujte, zda síťový 
adaptér není poškozený. Pokud budete potřebovat náhradní 
síťový adaptér, vyžádejte si ho od svého lékaře. 

Varování: K nabíjení baterie v nabíječce Vesta používejte pouze 
s ní dodávaný síťový adaptér. V opačném případě 
může dojít k poškození nabíječky Vesta Charger. 

Chcete-li připojit síťový adaptér k nabíječce Vesta a začít nabíjet 
její vnitřní baterii, proveďte následující kroky: 

1. Otočte nabíječku Vesta tak, aby zadní strana nabíječky 
směřovala nahoru. 

2. Sejměte ochrannou krytku z napájecího konektoru 
nacházejícího se vedle základny kabelu nabíjecího 
terminálu. Viz obrázek 7. 

 
Obr. 7: Zadní strana nabíječky 

Ochranná 
klapka 

Vstupní 
konektor 
napájení 
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3. Z přepravního pouzdra vyjměte napájecí adaptér a otočte 
jeho výstupní konektor tak, aby byla vidět červená tečka 
na konektoru. 

4. Zarovnejte červenou tečku na výstupním konektoru 
síťového adaptéru s červenou čárou na vstupním 
konektoru napájení nabíječky Vesta Charger (viz obr. 8) 
a poté zasuňte výstupní konektor do vstupního konektoru 
napájení. 

 
Obr. 8: Zarovnání výstupních konektorů 
Po připojení síťového adaptéru k nabíječce Vesta 
se zobrazí obrazovka se stavem vlastního nabíjení 
nabíječky. Viz obrázek 9. 
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Obr. 9: Obrazovka se stavem vlastního nabíjení nabíječky 

5. Připojte adaptér zástrčky specifický pro dané místo 
k síťovému adaptéru a poté zapojte síťový adaptér do 
zásuvky, čímž zahájíte proces nabíjení vnitřní baterie 
nabíječky Vesta Charger. 

Když se na nabíječce Vesta zobrazí obrazovka 
úspěšného vlastního nabití nabíječky (viz obr. 10), 
je baterie v nabíječce Vesta plně nabitá. Tento stav 
je indikován zatržítkem nad ukazatelem úrovně nabití 
uprostřed obrazovky. 

 
Obr. 10: Obrazovka úspěšného vlastního nabití nabíječky 

Chcete-li odpojit síťový adaptér od nabíječky Vesta Charger, 
proveďte následující kroky: 

1. Podržte kovovou objímku výstupního konektoru 
a zatáhněte za ni, abyste konektor odpojili od nabíječky 
Vesta Charger. Viz obrázek 11. 
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Obr. 11: Detailní pohled na objímku konektoru 
2. Nasaďte ochrannou krycí klapku na vstupní konektor 

napájení nabíječky Vesta Charger. 

7.7 Nabití implantabilního generátoru impulzů 
OPTIMIZER Smart Mini IPG 

Poznámka: Nabití prostředku trvá přibližně 90 minut (pokud 
se provádí každý týden). 

Varování: Pokud se implantabilní generátor impulzů OPTIMIZER 
Smart Mini IPG pravidelně nenabíjí, při vybití baterie 
se vypne, což má za následek pozastavení aplikace 
terapie CCM! 

Poznámka: Nabíječku Vesta Charger nelze použít k nabíjení 
prostředku OPTIMIZER Smart Mini IPG, dokud není síťový 
adaptér odpojen od nabíječky Vesta Charger. 

Pozor: Nabíječku Vesta Charger byste neměli používat v blízkosti 
jiných elektronických zařízení. Pokud nemůžete zajistit dostatečnou 
oddělovací vzdálenost, je třeba sledovat, zda nabíječka Vesta 
Charger funguje normálně. 

Varování: Nabíječka Vesta Charger se nesmí používat 
na palubě letadla. 

Varování: Na palubě lodi si před použitím nabíječky Vesta 
Charger vyžádejte povolení od posádky lodi. 

Zatažení za 
objímku 

konektoru 

Objímka 
konektoru 
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Chcete-li nabít baterii prostředku OPTIMIZER Smart Mini IPG, 
proveďte následující kroky: 

1. Zaujměte nehybnou, pohodlnou polohu vsedě, nejlépe 
v úhlu 45° (například na pohovce nebo v křesle). 

2. Určete umístění prostředku OPTIMIZER Smart Mini IPG 
(obvykle v pravé horní části hrudníku). Kabel terminálu 
volně veďte kolem krku a poté položte plochou stranu 
nabíjecího terminálu Vesta Charger (stranu se čtyřmi 
modrými kaučukovými kryty šroubů) přímo na místo 
implantace prostředku OPTIMIZER Smart Mini IPG 
(přes oblečení). Abyste při nabíjení implantovaného 
prostředku OPTIMIZER Smart Mini IPG zabránili posunutí 
nabíjecího terminálu, můžete svorku kabelu nabíjecího 
terminálu připevnit k oblečení. 

3. Podržením vypínače na dobu 1–2 sekund a jeho následným 
uvolněním zahajte proces nabíjení. Viz obrázek 12. 

 
Obr. 12: Stisknutí vypínače na nabíječce 
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Poznámka: Pokud byla spuštěna nějaká upozornění, může 
se zobrazit obrazovka upozornění na volání lékaři. Pokud 
se na obrazovce nabíječky Vesta Charger zobrazí kód 
upozornění na volání lékaři, postupujte podle pokynů 
popsaných v části 7.12. 

4. Proces nabíjení začíná zobrazením obrazovky stahování 
dat z prostředku IPG, přičemž v této fázi nabíječka Vesta 
Charger stahuje informace z prostředku OPTIMIZER 
Smart Mini IPG. Animovaná šipka směřující k ikoně 
nabíječky indikuje, že nabíječka aktivně stahuje informace 
z implantovaného prostředku. Viz obrázek 13. 

 
Obr. 13: Obrazovka stahování dat z prostředku IPG 

5. Jakmile nabíječka Vesta Charger úspěšně dokončí 
stahování dat, zobrazí se obrazovka úspěšného stažení 
dat z prostředku IPG doprovázená třemi krátkými 
zvukovými signály. Blikající zatržítko indikuje, že se 
nabíječce Vesta Charger podařilo úspěšně stáhnout 
informace z implantovaného prostředku. Viz obrázek 14. 

 
Obr. 14: Obrazovka úspěšného stažení dat z prostředku IPG 

6. Po dokončení stahování dat se zobrazí obrazovka 
se stavem nabíjení prostředku IPG. Tato obrazovka 
znamená, že nabíječka Vesta Charger začala aktivně 
nabíjet prostředek OPTIMIZER Smart Mini IPG. 
Viz obrázek 15. 
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Ikona úrovně spojení ( ) uprostřed obrazovky 
se stavem nabíjení prostředku IPG zobrazuje od nuly 
do čtyř svítících proužků. Přemisťujte nabíjecí terminál, 
dokud se na ikoně úroveň spojení nerozsvítí alespoň 
dva proužky. 

 
Obr. 15: Obrazovka se stavem nabíjení prostředku IPG 

Poznámka: Když na ikoně úrovně spojení není rozsvícen 
žádný proužek a zazní pípnutí, znamená to, že nabíjecí 
terminál je špatně umístěn. Pokud není nabíjecí terminál 
do 20 sekund přemístěn na místo implantace, nabíječka 
Vesta Charger vydá 3 dlouhé zvukové signály, zobrazí 
obrazovku chyby spojení s prostředkem IPG (viz obr. 16) 
a poté se vypne. Dojde-li k tomu, opětovným stisknutím 
vypínače zahajte novou nabíjecí relaci. 

 
Obr. 16: Obrazovka chyby spojení s prostředkem IPG 

7. Počet proužků na ikoně nabíjení baterie 
prostředku IPG (viz obrázek ikony vpravo) 
zobrazuje aktuální úroveň nabití baterie 
v prostředku OPTIMIZER Smart Mini IPG. 
Viz tab. 2. 
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Tab. 2: Úrovně nabití baterie prostředku  
OPTIMIZER Smart Mini IPG 

Ikona baterie IPG Úroveň nabití  
baterie IPG 

1 blikající proužek Méně než 25 % 
2 proužky, poslední blikající 25–50 % 
3 proužky, poslední blikající 50–75 % 
4 proužky, poslední blikající Více než 75 % 

 
8. Během nabíjení prostředku OPTIMIZER Smart Mini IPG 

se bude nadále zobrazovat obrazovka se stavem nabíjení 
prostředku IPG (viz obr. 15). 

Poznámka: Doporučuje se, abyste během nabíjení 
neměnil(a) polohu. Pokud se nabíjecí terminál během 
nabíjení výrazně posune, zobrazí se na ikoně úrovně spojení 
nula svítících proužků a nabíječka Vesta Charger začne 
vydávat zvukový signál. Pokud tato situace nastane, 
přemisťujte nabíjecí terminál, dokud se na ikoně úrovně 
spojení nerozsvítí alespoň dva proužky. 

Poznámka: Pokud se týdenní nabíjení prostředku OPTIMIZER 
Smart Mini IPG neprovádí podle pokynů, může nabíjení 
baterie prostředku OPTIMIZER Smart Mini IPG trvat déle. 
Pokud nelze prostředek OPTIMIZER Smart Mini IPG plně 
dobít během jednoho nabíjení, opakujte nabíjení (alespoň 
na denní bázi), dokud nebude plně nabitý. 
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9. Při plném nabití baterie prostředku OPTIMIZER Smart 
Mini IPG vydá nabíječka Vesta Charger 3 krátké zvukové 
signály a zobrazí obrazovku úspěšného dokončení 
nabíjení prostředku IPG. Tento stav je indikován blikajícím 
zatržítkem uprostřed obrazovky (viz obr. 17). Nabíječka 
Vesta Charger se poté automaticky vypne. 

 
Obr. 17: Obrazovka úspěšného dokončení nabíjení prostředku IPG 

10. Odepněte svorku kabelu nabíjecího terminálu od oblečení 
(je-li to nutné), poté odstraňte nabíjecí terminál Vesta 
Charger z místa implantace a odstraňte kabel terminálu 
z oblasti kolem krku. 

11. Znovu připojte síťový adaptér k nabíječce Vesta Charger 
podle popisu v části 7.9. 

7.8 Ukončení nabíjení 
7.8.1 Předčasné ukončení nabíjecí relace 
Chcete-li ukončit nabíjení před jeho dokončením, 
stiskněte a podržte vypínač po dobu jedné sekundy 
a poté jej uvolněte. Nabíječka Vesta Charger vydá 
3 krátké zvukové signály a zobrazí obrazovku zrušení 
nabíjecí relace. Tento stav je indikován blikající 
univerzální ikonou napájení uprostřed obrazovky. 
Viz obrázek 18. 

 
Obr. 18: Obrazovka zrušení nabíjecí relace 
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Alternativně můžete nabíjecí terminál z místa implantace 
odstranit, což způsobí, že časový limit nabíječky Vesta 
Charger vyprší a nabíječka se automaticky vypne. 

Poznámka: Pokud si po ukončení nabíjení přejete 
obnovit nabíjení prostředku OPTIMIZER Smart Mini IPG, 
počkejte před zahájením nového nabíjení přibližně 
10 minut, aby se teplota prostředku OPTIMIZER 
Smart Mini IPG vrátila na základní hodnotu. 

7.8.2 Ukončení nabíjení v důsledku teploty IPG 
Aby byla při nabíjení prostředku OPTIMIZER  
Smart Mini IPG zajištěna vaše bezpečnost, je teplota 
prostředku IPG během procesu nabíjení monitorována. 
Pokud je hlášená teplota prostředku OPTIMIZER Smart 
Mini IPG na začátku nabíjení mimo přijatelný teplotní 
rozsah nebo pokud teplota implantovaného prostředku 
OPTIMIZER Smart Mini IPG zůstává během nabíjení 
trvale vysoká po dobu delší než 10 minut, vydá nabíječka 
Vesta Charger 3 dlouhé zvukové signály a zobrazí 
obrazovku teplotní chyby při nabíjení prostředku IPG. 
Tento stav je indikován ikonou teploměru uprostřed 
obrazovky (viz obr. 19). Nabíječka se poté vypne. 
Pokud taková situace nastane, vyčkejte přibližně 
10 minut, než zahájíte nové nabíjení. 

 
Obr. 19: Obrazovka teplotní chyby při nabíjení prostředku IPG 
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7.8.3 Ukončení nabíjení v důsledku vypršení 
časového limitu pro nabíjení IPG 

Pokud doba nabíjení přesáhne 5 hodin ± 5 minut, 
nabíječka Vesta Charger vydá 3 dlouhé zvukové signály 
a zobrazí obrazovku vypršení časového limitu nabíjení 
prostředku IPG. Tento stav je indikován blikající ikonou 
přesýpacích hodin uprostřed obrazovky (viz obr. 20). 
Nabíječka se poté vypne. Pokud taková situace nastane, 
vyčkejte přibližně 10 minut, 
než zahájíte nové nabíjení. 

 
Obr. 20: Obrazovka vypršení časového limitu nabíjení prostředku IPG 

7.8.4 Ukončení nabíjení v důsledku nízké úrovně 
nabití baterie nabíječky 

Pokud úroveň nabití baterie nabíječky Vesta Charger 
během nabíjení klesne pod 10 %, nabíječka Vesta 
Charger vydá 3 dlouhé zvukové signály a zobrazí 
obrazovku upozornění na nízkou úroveň nabití baterie 
v nabíječce. Tento stav je indikován ikonou vybité baterie 
s blikajícím písmenem „X“ (viz obr. 21). Nabíječka se 
poté vypne. Pokud tato situace nastane, dobijte baterii 
nabíječky Vesta Charger podle popisu v části 7.6. 

 
Obr. 21: Obrazovka upozornění na nízkou úroveň nabití  

baterie v nabíječce 
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7.9 Umístění nabíječky Vesta Charger, pokud 
se nepoužívá k nabíjení prostředku 

Kdykoli se nabíječka Vesta Charger nepoužívá k nabíjení 
prostředku OPTIMIZER Smart Mini IPG, měla by být umístěna 
na místě, kde se často pohybujete (např. na nočním stolku 
v ložnici), připojena k síťovému adaptéru a síťový adaptér by 
měl být zapojen do zásuvky. Díky tomu bude baterie nabíječky 
Vesta Charger plně nabitá a bude zajištěna pravidelná 
komunikace mezi prostředkem OPTIMIZER Smart Mini IPG 
a nabíječkou Vesta Charger. 

Poznámka: Pokud zůstane nabíječka Vesta Charger nepřetržitě 
připojena k síťovému adaptéru, zatímco je zapojena do zásuvky, 
nijak to nepoškodí ani neoslabí baterii v nabíječce. 

7.10 Četnost nabíjení 
Optimální funkci nabíjitelné baterie implantabilního generátoru 
impulzů OPTIMIZER Smart Mini IPG lze zajistit, pouze pokud je 
plně dobita každý týden. Není důležité, který den nebo kdy během 
dne implantabilní generátor impulzů OPTIMIZER Smart Mini IPG 
nabíjíte, ale doporučujeme, aby mezi nabíjením neuplynulo více 
než sedm dní. 

Pokud se nabíječka Vesta Charger nepoužije k nabíjení vašeho 
prostředku OPTIMIZER Smart Mini IPG v časovém období 
nastaveném lékařem, může zobrazit obrazovku upozornění 
na dlouhou dobu bez nabíjení prostředku IPG. Tento stav 
je indikován animovaným obrázkem nabíjecího terminálu 
Vesta Charger umístěného nad implantovaný prostředek 
pacienta. Viz obrázek 22. 

 
Obr. 22: Obrazovka upozornění na dlouhou dobu bez nabíjení 

prostředku IPG 
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Pokud nabíječka Vesta Charger zobrazí toto hlášení, zahajte 
proces nabíjení prostředku OPTIMIZER Smart Mini IPG pomocí 
nabíječky Vesta Charger. Pokud je váš pokus o nabití prostředku 
OPTIMIZER Smart Mini IPG pomocí nabíječky Vesta Charger 
neúspěšný, kontaktujte co nejdříve svého lékaře. 

Pokud napětí baterie v prostředku OPTIMIZER Smart Mini IPG 
klesne pod určitou úroveň, aplikace terapie CCM se automaticky 
pozastaví. V takovém případě je nutné implantabilní generátor 
impulzů OPTIMIZER Smart Mini IPG nejprve dobít a teprve potom 
se obnoví aplikace terapie CCM. Po dobití prostředku 
OPTIMIZER Smart Mini IPG se aplikace terapie CCM automaticky 
obnoví s dříve naprogramovaným nastavením. 

7.11 Komunikace s implantabilním generátorem 
impulzů OPTIMIZER Smart Mini IPG 

Nabíječka Vesta Charger je nakonfigurována tak, aby komunikovala 
s implantovaným prostředkem OPTIMIZER Smart Mini IPG 
alespoň jednou denně. Tato komunikace probíhá vždy, když se 
na několik minut přiblížíte k nabíječce Vesta Charger na 
vzdálenost 1,5 m (5 stop). 

Pokud nastane tato situace, zobrazí se nejprve na obrazovce 
nabíječky Vesta Charger obrazovka stahování dat z prostředku 
IPG. Tento stav je indikován animovanou šipkou směřující k ikoně 
nabíječky (viz obr. 23). To znamená, že se nabíječka Vesta 
Charger aktivně pokouší stáhnout data z prostředku OPTIMIZER 
Smart Mini IPG. Šifrovaná data stažená z prostředku obsahují 
informace o aktuálním stavu vašeho IPG, statistické informace 
o jeho provozu a všechna aktivní upozornění, která vyžadují akci. 

 
Obr. 23: Obrazovka stahování dat z prostředku IPG 
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Jakmile nabíječka Vesta Charger úspěšně dokončí stahování dat 
z prostředku OPTIMIZER Smart Mini IPG, zobrazí se obrazovka 
úspěšného stažení dat z prostředku IPG. Tento stav je indikován 
blikajícím zatržítkem uprostřed obrazovky. Viz obrázek 24. 

 
Obr. 24: Obrazovka úspěšného stažení dat z prostředku IPG 

Pokud se nabíječce Vesta Charger nepodaří úspěšně dokončit 
stahování dat z prostředku OPTIMIZER Smart Mini IPG, zobrazí 
se obrazovka chyby při stahování dat z prostředku IPG. Tento 
stav je indikován blikajícím „X“ uprostřed obrazovky (viz obr. 25). 
Pokud tato situace nastane, nabíječka Vesta Charger se znovu 
pokusí stáhnout data z prostředku OPTIMIZER Smart Mini IPG 
za několik minut. 

 
Obr. 25: Obrazovka chyby při stahování dat z prostředku IPG 

Pokud nabíječka Vesta Charger a implantovaný prostředek 
OPTIMIZER Smart Mini IPG nekomunikují během časového 
období nastaveného lékařem, nabíječka Vesta Charger vydá 
zvukový signál a zobrazí obrazovku upozornění na dlouhou 
dobu bez stahování dat z prostředku IPG. Tento stav je indikován 
animovaným obrázkem pacienta, který se přibližuje k nabíječce 
Vesta Charger. Viz obrázek 26. 
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Obr. 26: Obrazovka upozornění na dlouhou dobu bez stahování 

dat z prostředku IPG 
Pokud nabíječka Vesta Charger zobrazí toto hlášení, pokuste se 
zahájit proces nabíjení prostředku OPTIMIZER Smart Mini IPG 
pomocí nabíječky Vesta Charger. Pokud se vám podaří nabít 
implantovaný prostředek OPTIMIZER Smart Mini IPG, nabíječka 
Vesta Charger by již neměla zobrazovat obrazovku upozornění. 
Pokud je váš pokus o nabití prostředku OPTIMIZER Smart Mini 
IPG pomocí nabíječky Vesta Charger neúspěšný, kontaktujte co 
nejdříve svého lékaře. 

7.12 Kódy upozornění na volání lékaři 
Kromě nabíjení prostředku OPTIMIZER Smart Mini IPG vás 
nabíječka Vesta Charger dokáže také upozornit na stav, 
který vyžaduje akci. 

Stav upozornění se spustí na základě detekce určitých událostí 
prostředkem OPTIMIZER Smart Mini IPG nebo nabíječkou 
Vesta Charger. 

Prostředek OPTIMIZER Smart Mini IPG je při vzniku stavu 
upozornění naprogramován tak, aby tuto informaci odeslal do 
nabíječky Vesta Charger. 

Pokud je detekovaný stav upozornění spojen s upozorněním 
na přímou akci, nabíječka Vesta Charger zobrazí obrazovku 
upozornění, viz obr. 26, a doprovodí ji zvukovým signálem. 

V případě určitých stavů upozornění bude před upozorněním 
na volání lékaři zobrazena obrazovka abnormálního stavu. 
Tento stav je indikován varovnou ikonou s blikajícím vykřičníkem 
(viz obr. 27) a doprovázen třemi dlouhými zvukovými signály. 



 

31 

 
Obr. 27: Obrazovka abnormálního stavu 

Pokud je detekovaný stav upozornění spojen s upozorněním na 
volání lékaři, nabíječka Vesta Charger vydá zvukový signál 
a zobrazí obrazovku upozornění na volání lékaři s blikajícím 
vykřičníkem uprostřed obrazovky a kódem na volání lékaři (před 
kterým je písmeno označující kód modelu IPG). Viz obrázek 28. 

 
Obr. 28: Příklad obrazovky upozornění na volání lékaři 
Po obrazovce upozornění na volání lékaři bude následovat 
obrazovka odložení upozornění s generátorem tónů (viz obr. 29) 
nebo, pokud je noc, obrazovka odložení upozornění (viz obr. 30). 

 
 
 
 
 
 
 

Obr. 29: Obrazovka 
odložení upozornění 
s generátorem tónů 

 Obr. 30: Obrazovka 
odložení upozornění 

 
  



 

32 

Pokud se na obrazovce nabíječky Vesta Charger zobrazí 
kód upozornění na volání lékaři, zapamatujte si zobrazený kód 
a poté stiskněte vypínač na nabíječce Vesta Charger, abyste 
aktivované upozornění odložili. Poté na základě níže uvedených 
informací určete další postup. 

• Pokud se zobrazí kód upozornění na volání lékaři 
„A9“, „A19“, „A21“, „A23“, „A25“ nebo „A27“, zavolejte 
na nepřetržitou linku podpory (866-312-5370) a sdělte 
jim kód upozornění zobrazený nabíječkou Vesta Charger. 

• Pokud se zobrazí kód upozornění na volání lékaři 
„A31“, znamená to, že nabíječka Vesta Charger zjistila 
během provozu opakované vnitřní chyby. Vyžádejte 
si od lékaře náhradní nabíječku Vesta Charger. 

• Pokud se zobrazí kód upozornění na volání lékaři „A32“, 
znamená to, že se pokoušíte použít nabíječku Vesta 
Charger na nespárovaném zařízení. Pokud nabíječka 
Vesta Charger zobrazí tento kód, proveďte následující kroky: 

1. Zkontrolujte, zda používáte nabíječku Vesta 
Charger, která vám byla přidělena, a znovu 
spusťte proces nabíjení. 

2. Pokud se tento kód zobrazí i po umístění 
nabíjecího terminálu nad implantovaný prostředek 
OPTIMIZER Smart Mini IPG a po opětovném 
spuštění procesu nabíjení, kontaktujte 
svého lékaře. 

7.13 Čištění 
Varování: Před čištěním vždy od nabíječky Vesta Charger 

odpojte síťový adaptér. 

Vnější povrch nabíječky Vesta Charger podle potřeby čistěte 
pouze dezinfekčními ubrousky. 

Pozor: NEPOUŽÍVEJTE ředidla ani čisticí ubrousky napuštěné 
chemickými čisticími prostředky. 

Varování: NEPOKOUŠEJTE SE čistit elektrické konektory 
nabíječky Vesta Charger. 

Varování: NEPONOŘUJTE žádnou část nabíječky Vesta Charger 
do vody. Mohlo by dojít k poškození zařízení. 
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7.14 Údržba 
Nabíječka Vesta Charger nemá žádné součásti, které by mohl 
opravit uživatel. Pokud nabíječka Vesta Charger nefunguje, 
vyžádejte si od lékaře náhradní nabíječku. 

Varování: Nejsou povoleny žádné modifikace tohoto zařízení. 
Vnitřní baterie nabíječky Vesta Charger má očekávanou životnost 
5 let. Pokud nabíječka Vesta Charger nedokáže plně dobít 
implantabilní generátor impulzů OPTIMIZER Smart Mini IPG poté, 
kdy je plně dobita její vnitřní baterie, vyžádejte si náhradní 
nabíječku na nepřetržité lince podpory (866-312-5370). 

7.15 Skladování a manipulace 
Systém nabíječky Vesta Charger System nevystavujte 
nadměrnému horku ani chladu. Systém nabíječky Vesta Charger 
System skladujte na chladném a suchém místě s nabíječkou 
Vesta Charger připojenou k síťovému adaptéru a se síťovým 
adaptérem zapojeným do zásuvky. Nenechávejte systém 
nabíječky Vesta Charger System delší dobu v autě nebo venku. 
Citlivou elektroniku systému nabíječky Vesta Charger System 
mohou poškodit extrémní teploty, zejména vysoké. 

Aby byl zajištěn správný provoz nabíječky Vesta Charger, měla by 
být používána pouze za následujících podmínek prostředí: 

• Teplota prostředí: 10 °C až 27 °C (50 °F až 81 °F) 

• Relativní vlhkost: 20 % až 75 % 

• Atmosférický tlak: 70 kPa až 106 kPa (20,73 inHg 
až 31,39 inHg) 

V případě potřeby se před použitím nabíječky Vesta Charger 
přesuňte na místo, které splňuje tyto podmínky. 
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7.16 Likvidace 
Pokud nabíječku Vesta Charger již nepotřebujete, můžete ji vrátit 
do ordinace lékaře. 

Varování: NEVYHAZUJTE nabíječku Vesta Charger do odpadu. 
Nabíječka Vesta Charger obsahuje lithium-iontové 
baterie a součásti nevyhovující směrnici o omezení 
používání některých nebezpečných látek (RoHS). 
Nabíječku Vesta Charger v případě nutnosti řádně 
zlikvidujte v souladu s místními předpisy pro likvidaci 
takového materiálu. 

8.0 VÝMĚNA IMPLANTABILNÍHO GENERÁTORU 
IMPULZŮ OPTIMIZER SMART MINI IPG 

Implantovaný generátor impulzů OPTIMIZER Smart Mini IPG obsahuje 
nabíjitelnou baterii a nepředpokládá se, že by během záruční doby bylo 
potřeba prostředek vyměnit, protože baterii nelze dostatečně nabít. Může 
se však stát, že prostředek OPTIMIZER Smart Mini IPG nebo některá 
z implantovaných elektrod nebude fungovat zamýšleným způsobem. 
Lékař vám v takovém případě důvod(y) vysvětlí a naplánuje operaci 
k výměně prostředku. 

Jedná se obvykle o menší výkon, který si nemusí vyžádat hospitalizaci 
přes noc. Obecně platí, že pooperační péče v souvislosti s operací 
k výměně prostředku se neliší od péče při prvotní operaci. 

9.0 ČASTÉ OTÁZKY 
1. Jak implantabilní generátor impulzů OPTIMIZER Smart Mini IPG 

funguje? 
Implantabilní generátor impulzů OPTIMIZER Smart Mini IPG monitoruje 
váš srdeční rytmus a v konkrétních fázích srdečního stahu aplikuje 
impulzy terapie modulací srdeční kontraktility (CCM). Tyto signály jsou 
určené k posílení každého stahu, a tím ke zlepšení příznaků vašeho 
srdečního selhání. Lékař naprogramoval váš implantabilní generátor 
impulzů OPTIMIZER Smart Mini IPG podle vašich specifických potřeb 
pomocí externího programátoru připojeného ke koncovce, která je 
umístěna nad implantovaným prostředkem OPTIMIZER Smart Mini IPG. 
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2. Budu se moci nadále účastnit stejných aktivit jako nyní? 
Ano, s výjimkou kontaktních sportů či aktivit nebo případů, kdy máte 
nehodu, při níž může být váš implantovaný systém poškozen nebo může 
být narušena jeho funkce. Lékař s vámi tyto situace podrobně probere. 

3. Bude implantabilní generátor impulzů OPTIMIZER Smart Mini IPG 
potřeba vyměnit? 

Prostředek OPTIMIZER Smart Mini IPG je napájen nabíjitelnou baterií, 
která by vám měla zajistit nejméně 20 let provozu. Podle pokynů v této 
příručce vám lékař ukáže, jakým způsobem prostředek dobíjet. 

Pokud prostředek OPTIMIZER Smart Mini IPG dosáhne při pravidelném 
nabíjení 20. roku provozu, bude muset lékař posoudit stav baterie během 
pravidelné kontrolní návštěvy. Na pomoc s vyhodnocením stavu baterie 
vás poprosíme, abyste svůj implantabilní generátor impulzů OPTIMIZER 
Smart Mini IPG plně dobili 7 dní před naplánovanou pravidelnou kontrolní 
návštěvou. 

Existuje také riziko, že se objeví problém se součástí nebo elektrodou, 
který si vyžádá operaci za účelem výměny IPG nebo elektrody. Jelikož 
implantabilní generátor impulzů OPTIMIZER Smart Mini IPG není život 
udržující prostředek, není pravděpodobné, že pokud by nefungoval podle 
očekávání, představovalo by to pro vás riziko. 
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PŘÍLOHA I 
Elektromagnetická odolnost 

Elektromagnetická odolnost prostředku OPTIMIZER 
Smart Mini IPG 

POKYNY A PROHLÁŠENÍ VÝROBCE – ELEKTROMAGNETICKÁ ODOLNOST 
IMPLANTABILNÍHO GENERÁTORU IMPULZŮ OPTIMIZER SMART MINI 
IMPLANTABLE PULSE GENERATOR 
OPTIMIZER Smart Mini IPG, součást systému OPTIMIZER Smart Mini System, je určen 
pro použití v níže uvedeném elektromagnetickém prostředí. Pacient, kterému byl implantován 
prostředek OPTIMIZER Smart Mini IPG, musí dbát na to, aby byl prostředek používán 
ve stanoveném prostředí. 

Základní výkon prostředku OPTIMIZER Smart Mini IPG: 
IPG je schopen provozu při bezpečném nastavení. Je přípustné, aby tato nastavení 
deaktivovala stimulaci CCM.a 
Poznámka: Přiložením magnetu pro použití s kardiostimulátory na místo implantace 
prostředku OPTIMIZER Smart Mini IPG v případě nouze a přidržením v těsné blízkosti 
prostředku po dobu nejméně dvou srdečních cyklů (2–3 sekundy) se prostředek 
OPTIMIZER Smart Mini IPG převede do režimu Magnet Mode (Režim vypnutí 
magnetem), čímž se terapie CCM pozastaví. 

Zkouška 
odolnostib 

Úroveň zkoušky Vyhovující 
úroveň 

Elektromagnetické 
prostředí – pokynyc 

ISO 14117:2019 
Ustanovení 4.2 – 
Indukovaný proud 
elektrody – 
16,6 Hz až 
20 kHz 

Zkouška 1 
a zkouška 2 dle 
normy 

Indukovaný proud 
elektrody 
nepřekračuje 
limity pro zkoušku 
1 a zkoušku 2 dle 
normy 

Ohledně podmínek 
prostředí vyhledejte svého 
lékaře nebo jiného kvalifiko-
vaného poskytovatele 
zdravotní péče.  

• Dbejte zvýšené 
opatrnosti v blízkosti 
zařízení, která 
generují silná 
elektrická nebo 
elektromagnetická 
pole. 

• Nevstupujte do 
oblasti, kde jsou 
vyvěšena varování, 
která pacientům 
s kardiostimulátorem 
(nebo pacientům 
s jinými typy implanta-
bilních prostředků) 
doporučují, aby se 
nepřibližovali. 

ISO 14117:2019 
Ustanovení 4.3 – 
Ochrana před 
přetrvávající 
poruchou 
způsobenou 
okolními elektro-
magnetickými poli 

Dle ustanovení 
4.3.2.1, 4.3.2.2 
a 4.3.2.3 normy 

Nevykazuje 
poruchu, která 
přetrvává po 
odstranění 
elektromagnetick
ého zkušebního 
signálu dle 
ustanovení 
4.3.2.1, 4.3.2.2 
a 4.3.2.3 normy 

ISO 14117:2019 
Ustanovení 4.4 – 
Ochrana před 
poruchou 
způsobenou 
dočasnou 
expozicí 
zdrojům CW 

Dle normy Udržuje základní 
výkona dle normy 
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ISO 14117:2019 
Ustanovení 4.5 – 
Ochrana před 
snímáním EMI 
jako srdečních 
signálů 

Dle ustanovení 
4.5.2, 4.5.3, 4.5.4 

Udržuje základní 
výkona dle 
ustanovení 4.5.2, 
4.5.3, 4.5.4 

• V okolí přístroje 
označeného 
následující značkou 
může dojít k rušení: 

 
ISO 14117:2019 
Ustanovení 4.6 – 
Ochrana před 
statickými 
magnetickými poli 
o magnetické 
indukci do 1 mT 

Dle normy Provoz 
prostředku není 
dle normy 
ovlivněn 

Udržujte vzdálenost 15 cm 
(6 palců) mezi domácími 
magnety nebo předměty 
obsahujícími magnety (např. 
sluchátka, cvičební pomůcky 
obsahující magnety atd.) 
a implantátem 

ISO 14117:2019 
Ustanovení 4.7 – 
Ochrana před 
statickými 
magnetickými poli 
o magnetické 
indukci do 50 mT 

Dle normy Nevykazuje 
poruchu, která by 
přetrvávala po 
odstranění z pole 
dle normy 

Ohledně nukleární 
magnetické rezonance 
(NMR), případně zobra-
zování magnetickou 
rezonancí (MRI) se poraďte 
se svým lékařem nebo 
jiným kvalifikovaným 
zdravotnickým 
pracovníkem.  

• Dbejte zvýšené 
opatrnosti v blízkosti 
zařízení, která 
generují silná 
magnetická pole. 

• Nevstupujte do 
oblasti, kde jsou 
vyvěšena varování, 
která pacientům 
s kardiostimulátorem 
(nebo pacientům 
s jinými typy implanta-
bilních prostředků) 
doporučují, aby se 
nepřibližovali. 
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ISO 14117:2019 
Ustanovení 4.8 – 
Ochrana před 
expozicí AC 
magnetickému 
poli v rozsahu 
1 kHz až 140 kHz 

Dle normy Nevykazuje 
poruchu, která by 
přetrvávala po 
odstranění z pole 
dle normy 

Ohledně podmínek 
prostředí, průmyslových 
strojů a domácích 
spotřebičů vyhledejte 
svého lékaře nebo jiného 
kvalifikovaného poskyto-
vatele zdravotní péče. 

• Dbejte zvýšené 
opatrnosti v blízkosti 
zařízení, která 
generují silná AC 
magnetická pole. 

• Nevstupujte do 
oblasti, kde jsou 
vyvěšena varování, 
která pacientům 
s kardiostimulátorem 
(nebo pacientům 
s jinými typy implanta-
bilních prostředků) 
doporučují, aby se 
nepřibližovali. 
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ISO 14117:2019 
Ustanovení 4.9 – 
Požadavky na 
zkoušky pro 
kmitočtový rozsah 
385 MHz 
≤ ƒ ≤ 3 000 MHz 

Dle normy Po aplikaci 
zkušebního 
signálu funguje 
stejně jako před 
zkouškou bez 
dalšího nastavení 
dle normy 

Ohledně vysílačů 
a buňkových a mobilních 
telefonů vyhledejte svého 
lékaře nebo jiného 
kvalifikovaného poskyto-
vatele zdravotní péče. 

• Dbejte zvýšené 
opatrnosti v blízkosti 
zařízení, která 
generují silná vysoko-
frekvenční pole. 

• Nevstupujte do 
oblasti, kde jsou 
vyvěšena varování, 
která pacientům 
s kardiostimulátorem 
(nebo pacientům 
s jinými typy implanta-
bilních prostředků) 
doporučují, aby se 
nepřibližovali. 

• V okolí přístroje 
označeného 
následující značkou 
může dojít k rušení: 
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ISO 14117:2019 
Ustanovení 5 – 
Zkoušení nad 
frekvencí 
3 000 MHz 

Norma 
nevyžaduje 
zkoušení zařízení 
nad 3 GHz. 

Neočekává se, 
že by elektro-
magnetická pole  
> 3 GHz rušila 
provoz prostředku, 
protože zvýšená 
ochrana pros-
tředku je zajištěna 
útlumem krytu 
a tělesné tkáně 
při mikrovlnných 
frekvencích, 
očekávaným 
výkonem funkcí 
řízení EMI 
implementovaných 
pro splnění 
požadavků na 
nižší frekvence 
a sníženou 
citlivostí obvodů  
při mikrovlnných 
frekvencích. 

– Vyhněte se přímé expozici 
hlavnímu laloku výkonných 
radarových a mikrovlnných 
komunikačních paprsků. 

ISO 14117:2019 
Ustanovení 6.1 – 
Ochrana 
prostředku před 
poškozením 
způsobeným 
vysokofrekvenční 
chirurgickou 
expozicí 

Dle normy Nevykazuje 
poruchu, která by 
přetrvávala po 
odstranění 
elektromagnetick
ého zkušebního 
signálu dle normy 

Informujte svého lékaře 
nebo jiného kvalifikovaného 
zdravotnického pracovníka, 
že máte implantovaný 
prostředek OPTIMIZER 
Smart Mini IPG a že by vás 
měl seznámit s návodem 
k použití IPG týkajícím 
se Elektrokauterizace  
a RF ablace. 

ISO 14117:2019 
Ustanovení 6.2 – 
Ochrana 
prostředku před 
poškozením 
způsobeným 
externími 
defibrilátory 

Dle normy Nevykazuje 
poruchu, která by 
přetrvávala po 
odstranění 
elektromagnetick
ého zkušebního 
signálu dle normy 

Informujte svého lékaře 
nebo jiného kvalifikovaného 
zdravotnického pracovníka, 
že máte implantovaný 
prostředek OPTIMIZER 
Smart Mini IPG a že by vás 
měl seznámit s návodem 
k použití IPG týkajícím se 
Defibrilace a kardioverze. 
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Reprezentativní 
bezpečnostní 
a logistické 
systémy GTRI E3 
(elektronické 
sledování zboží, 
detektory kovů, 
RFID) 

Dle protokolu E3 Dle protokolu E3 Ohledně Systémů 
používaných v obchodech 
k zabezpečení zboží proti 
krádežím / Letištních 
bezpečnostních systémů 
vyhledejte svého lékaře 
nebo jiného kvalifikovaného 
poskytovatele zdravotní péče. 
Systémy elektronického 
sledování zboží (EAS), 
které se nacházejí například 
v obchodních domech: 

• Nezdržujte se 
v blízkosti systému 
EAS déle, než je nutné. 

• Mějte na paměti, 
že systémy EAS jsou 
často ukryty nebo 
zamaskovány v blíz-
kosti východů 
z podniků, jako jsou 
například maloob-
chodní prodejny. 

• Nenaklánějte se 
k senzorům systému. 

Oblouky s detektorem kovů: 
• V průchozím oblouku 

se nezastavujte ani 
nezdržujte; obloukem 
jednoduše projděte 
normálním tempem. 

Čtečky vysokofrekvenční 
identifikace (RFID): 

• Udržujte vzdálenost 
mezi nástěnnou 
jednotkou (čtečkou) 
a implantovaným 
prostředkem. 

• Nenaklánějte se ke 
čtečce. 

Vysokofrekvenční identifi-
kace (RFID) a deaktivátory 
pokladních štítků: 

• Udržujte vzdálenost 
na délku paže od 
povrchu deaktivátoru. 

• Nenaklánějte se 
k deaktivátoru. 
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Poznámky: 
a Prostředek OPTIMIZER Smart Mini IPG nesmí aplikovat žádnou nevhodnou stimulaci. 
(Normální aplikace CCM nebo inhibice aplikace CCM v důsledku rušení je přípustná, 
nicméně nevhodné spuštění aplikace CCM rušením není povoleno.) 
b OPTIMIZER Smart Mini IPG není kardiostimulátor, CRT ani ICD. Proto byla kritéria 
normy ISO 14117:2019 upravena tak, aby byla použitelná pro CCM. 
c Tyto pokyny nelze považovat za výhradní nebo jediný zdroj těchto informací. 
Nejlepším postupem je poradit se s původním výrobcem předmětu s potenciálním 
elektromagnetickým rušením, abyste ověřili veškeré konkrétní pokyny týkající se provozu 
a kompatibility s implantabilními prostředky. V případě jakýchkoli otázek týkajících se 
prostředku OPTIMIZER Smart Mini IPG se vždy obraťte na svého lékaře nebo jiného 
kvalifikovaného poskytovatele zdravotní péče. 

 

Elektromagnetická odolnost nabíječky Vesta Charger 

POKYNY A PROHLÁŠENÍ VÝROBCE – ELEKTROMAGNETICKÁ ODOLNOST 
NABÍJEČKY VESTA CHARGER 
Základní výkonnostní vlastnosti nabíječky Vesta Charger: 

• Nabíječka Vesta Charger nesmí prostředek IPG nabíjet nesprávným způsobem. 
• Nabíječka Vesta Charger musí správně nabíjet pouze spárovaný prostředek IPG. 
• Pacient musí být nabíječkou Vesta Charger uvědomen o nesprávném nabíjení 

buď zobrazením příslušné zprávy, nebo absencí očekávané zprávy. 
• Pokud kvůli elektromagnetickému rušení nelze zajistit základní funkčnost, 

nesmí nabíječka Vesta Charger nabíjet prostředek IPG. 

Nabíječka Vesta Charger je součástí systému OPTIMIZER Smart Mini System a je 
určena k použití v níže specifikovaném elektromagnetickém prostředí. Zákazník nebo 
uživatel nabíječky Vesta Charger musí zajistit, aby se v takovém prostředí používala. 
Zkušební úrovně se řídili doporučením FDA pro domácí prostředí podle pokynů 
„Zohledňované vlivy při návrhu prostředků určených k domácímu použití – Pokyny 
pro zaměstnance průmyslového odvětví a Úřadu pro kontrolu potravin a léčiv“ 
z 24. listopadu 2014. 

Zkouška 
odolnosti 

Zkušební úroveň 
podle normy  

IEC 60601-1-2:2014 

Vyhovující 
úroveň 

Elektromagnetické 
prostředí – pokyny 

Elektrostatický 
výboj podle 
definice 
v normě 
IEC 61000-4-2 

Kontaktní výboj: 
± 8 kV 
Výboj vzduchem: 
± 2 kV, ± 4 kV, 
± 8 kV a ± 15 kV 

Kontaktní výboj: 
± 8 kV 
Výboj vzduchem: 
± 2 kV, ± 4 kV, 
± 8 kV a ± 15 kV 

Podlahy mají být dřevěné, 
betonové nebo z keramických 
dlaždic. Jsou-li podlahy 
pokryty syntetickým 
materiálem, má být relativní 
vlhkost alespoň 30 %.  
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Rychlé 
elektrické 
přechodové 
jevy / skupiny 
impulzů podle 
definice 
v normě 
IEC 61000-4-4 

±2 kV 
u napájecího 
vedení 
±1 kV 
u vstupního/výstup
ního vedení 

±2 kV 
u napájecího 
vedení 
±1 kV 
u vstupního/výstup
ního vedení 

Kvalita napájecí sítě musí 
odpovídat běžnému 
domácímu zdravotnickému, 
komerčnímu nebo 
nemocničnímu prostředí. 
Ve stejném síťovém obvodu 
jako nabíječku Vesta Charger 
neprovozujte elektromotory 
ani jiná elektrická zařízení, 
která jsou výrazným 
zdrojem šumu. 

Napěťová vlna 
ve střídavém 
vedení podle 
definice 
v normě 
IEC 61000-4-5 

±2 kV ve 
společném režimu 
±1 kV v diferen-
ciálním režimu 
1,2/50 µs 

±2 kV ve 
společném režimu 
±1 kV v diferen-
ciálním režimu 
1,2/50 µs 

Kvalita napájecí sítě musí 
odpovídat běžnému 
domácímu zdravotnickému, 
komerčnímu nebo 
nemocničnímu prostředí. 

Krátkodobé 
poklesy napětí, 
krátká přeru-
šení a pomalé 
změny napětí 
na napájecím 
vstupním 
vedení podle 
definice 
v normě 
IEC 61000-4-11 

0 %, 0,5 cyklu při 
0°, 45°, 90°, 135°, 
180°, 225°, 270° 
a 315° 
0 %, 1 cyklus 
70 %, 25 cyklů 
0 %, 250 cyklů 

0 %, 0,5 cyklu při 
0°, 45°, 90°, 135°, 
180°, 225°, 270° 
a 315° 
0 %, 1 cyklus 
70 %, 25 cyklů 
0 %, 250 cyklů 

Kvalita napájecí sítě musí 
odpovídat běžnému 
domácímu zdravotnickému, 
komerčnímu nebo 
nemocničnímu prostředí. 
Poznámka: Pokud uživatel 
nabíječky Vesta Charger 
potřebuje nepřerušenou 
činnost při výpadku elektrické 
sítě, doporučujeme napájet 
nabíječku Vesta Charger 
ze zdroje nepřerušitelného 
napájení. 

Magnetická 
pole síťového 
kmitočtu 
(50/60 Hz) 
podle definice 
v normě 
IEC 61000-4-8 

30 A/m 30 A/m Magnetická pole síťového 
kmitočtu (50/60 Hz) musí být 
na úrovni běžné pro domácí 
zdravotnické, komerční nebo 
nemocniční prostředí. 
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Vedené vysoké 
frekvence 
podle definice 
v normě 
IEC 61000-4-6: 
2013 

3 V r.m.s mimo 
průmyslové, 
vědecké 
a zdravotnické 
pásmo (ISM) 
a amatérské 
rádiové pásmo 
v rozsahu 
0,15 MHz až 
80 MHz, 6 V r.m.s. 
v pásmu ISM 
a amatérském 
rádiovém pásmu 
v rozsahu  
0,15 MHz až 
80 MHz 

3 V r.m.s mimo 
průmyslové, 
vědecké 
a zdravotnické 
pásmo (ISM) 
a amatérské 
rádiové pásmo 
v rozsahu 
0,15 MHz až 
80 MHz, 6 V r.m.s. 
v pásmu ISM 
a amatérském 
rádiovém pásmu 
v rozsahu  
0,15 MHz až 
80 MHz 

Přenosná a mobilní vysoko-
frekvenční komunikační 
zařízení nesmí být používána 
v menší vzdálenosti od 
jakékoli součásti prostředku 
(včetně kabelů), než jaká je 
doporučená oddělovací 
vzdálenost vypočítaná na 
základě příslušné rovnice 
pro frekvenci vysílače. 
Doporučená oddělovací 
vzdálenost: 
d = 1,17 √P 
d = 1,17 √P  80 MHz 
až 800 MHz 
d = 2,33 √P  800 MHz  
až 2,5 GHz 
Kde „P“ je maximální výstupní 
výkon vysílače ve wattech 
(W) podle údajů výrobce 
vysílače a „d“ je doporučená 
oddělovací vzdálenost 
v metrech (m). 
Intenzity pole ze stálých vyso-
kofrekvenčních vysílačů „a“, 
určené průzkumem elektro-
magnetické charakteristiky 
daného místa, musí být 
v každém kmitočtovém 
rozsahu nižší než vyhovující 
úroveň „b“. 
V okolí přístroje označeného 
následující značkou může 
dojít k rušení: 

 

Vyzařované 
vysoké 
frekvence 
podle definice 
v normě 
IEC 61000-4-
3: 2006 +A1: 
2007 +A2: 
2010 

10 V/m: 80 MHz 
až 2,7 GHz, 80 % 
1 kHz AM 

10 V/m: 80 MHz 
až 2,7 GHz, 80 % 
1 kHz AM 
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Poznámky: 
a – Intenzita pole ze stálých vysílačů, jako jsou základnové stanice u rádiových 
(mobilních/bezdrátových) telefonů a pozemních mobilních i amatérských radiostanic, 
u rozhlasového vysílání AM a FM a u televizního vysílání, nemůže být přesně teoreticky 
předpovídána. K posouzení elektromagnetického prostředí vzhledem k přítomnosti 
stálých vysokofrekvenčních vysílačů je zapotřebí vzít v úvahu přehled elektromagnetické 
charakteristiky daného místa. Pokud změřená intenzita pole v místě, kde je nabíječka 
Vesta Charger používána, překračuje příslušnou přípustnou vysokofrekvenční úroveň 
uvedenou výše, je třeba nabíječku Vesta Charger pozorovat a ověřit její normální činnost. 
Pokud je pozorována abnormální funkce, může být nutné vykonat dodatečná opatření, 
jako je přemístění nabíječky Vesta Charger . 
b – V kmitočtovém rozsahu od 150 kHz do 80 MHz musí být intenzita pole nižší 
než 3 V/m. 

 
Doporučené oddělovací vzdálenosti mezi přenosnými a mobilními 

vysokofrekvenčními sdělovacími zařízeními a nabíječkou 
Vesta Charger 

Doporučené oddělovací vzdálenosti mezi přenosnými a mobilními 
vysokofrekvenčními sdělovacími zařízeními a nabíječkou Vesta Charger 
Nabíječka Vesta Charger se má používat v elektromagnetickém prostředí s omezeným 
vyzařovaným vysokofrekvenčním šumem. Zákazník nebo uživatel nabíječky Vesta 
Charger může napomoci elektromagnetickému rušení předcházet udržováním minimální 
vzdálenosti mezi přenosnými a mobilními vysokofrekvenčními sdělovacími zařízeními 
(vysílači) a nabíječkou Vesta Charger, jak je podle maximálního výstupního výkonu 
sdělovacích zařízení doporučeno níže. 

Jmenovitý 
maximální výstupní 

výkon vysílače 
(W) 

Oddělovací vzdálenost podle kmitočtu vysílače (m) 

150 kHz až 80 MHz1 
d = 1,17 √P 

80 MHz až 800 MHz1 
d = 1,17 √P 

800 MHz až 2,5 GHz 
d = 2,33 √P 

0,01 0,12 0,12 0,23 

0,1 0,37 0,37 0,75 

1 1,17 1,17 2,33 

10 3,70 3,70 7,36 

100 11,70 11,70 23,30 

U vysílačů, jejichž jmenovitý maximální výkon není výše uveden, lze odhadnout 
doporučenou oddělovací vzdálenost „d“ v metrech (m) pomocí rovnice platné pro 
frekvenci vysílače, kde „P“ je jmenovitý maximální výstupní výkon ve wattech (W) 
uváděný výrobcem vysílače.  
1 Při 80 MHz a 800 MHz platí vyšší kmitočtový rozsah. 

Poznámka: Tyto pokyny nemusí platit ve všech situacích. Elektromagnetické šíření 
je ovlivněno absorpcí a odrazem od budov, předmětů a osob.  
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Elektromagnetické emise 
Elektromagnetické emise prostředku OPTIMIZER 
Smart Mini IPG 
Aby mohl prostředek OPTIMIZER Smart Mini IPG plnit 
svou funkci, musí při komunikaci s programátorem 
Intelio Programmer nebo nabíječkou Vesta Charger 
vyzařovat elektromagnetickou energii. Může dojít 
k ovlivnění okolních elektronických zařízení. 

ETSI EN 301 839 

POKYNY A PROHLÁŠENÍ VÝROBCE – ELEKTROMAGNETICKÉ EMISE 
IMPLANTABILNÍHO GENERÁTORU IMPULZŮ OPTIMIZER SMART MINI IPG DLE: 

ETSI EN 301 839 V2.1.1 – Nízkovýkonové aktivní lékařské implantáty (ULP-AMI) 
a periferní zařízení (ULP-AMI-P) pracující v kmitočtovém rozsahu 402 MHz až 
405 MHz; Harmonizovaná norma pokrývající základní požadavky článku 3.2 
směrnice 2014/53/EU 

Implantabilní generátor impulzů OPTIMIZER Smart Mini Implantable Pulse Generator, 
součást systému OPTIMIZER Smart Mini System, je určen pro použití v níže uvedeném 
elektromagnetickém prostředí. Pacient, kterému byl implantován implantabilní generátor 
impulzů OPTIMIZER Smart Mini Implantable Pulse Generator, musí dbát na to, aby byl 
prostředek používán ve stanoveném prostředí. 

Zkouška emisí Shoda Elektromagnetické 
prostředí – pokyny 

Frekvenční chyba  Shoda s klauzulí 5.3.1 Aby mohl prostředek 
OPTIMIZER Smart Mini 
IPG plnit svou funkci, 
musí při komunikaci 
s programátorem 
Intelio Programmer 
nebo nabíječkou Vesta 
Charger vyzařovat elektro-
magnetickou energii. 
Může dojít k ovlivnění 
okolních elektronických 
zařízení. 

Šířka obsazeného pásma  Shoda s klauzulí 5.3.2 

Výstupní výkon  Shoda s klauzulí 5.3.3 

Nežádoucí emise vysílače 
(30 MHz až 6 GHz)  

Shoda s klauzulí 5.3.4 

Frekvenční stabilita při 
podpětí  

Shoda s klauzulí 5.3.5 

Nežádoucí vyzařování 
přijímačů  

Shoda s klauzulí 5.3.6 
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ETSI EN 301 489-1 a ETSI EN 301 489-27 

POKYNY A PROHLÁŠENÍ VÝROBCE – ELEKTROMAGNETICKÉ EMISE 
IMPLANTABILNÍHO GENERÁTORU IMPULZŮ OPTIMIZER SMART MINI IPG DLE: 

ETSI EN 301 489-1 V2.2.3 – Norma pro elektromagnetickou kompatibilitu (EMC) 
rádiových zařízení a služeb; Část 1: Společné technické požadavky; 
Harmonizovaná norma pro elektromagnetickou kompatibilitu 

ETSI EN 301 489-27 – Norma pro elektromagnetickou kompatibilitu (EMC) 
rádiových zařízení a služeb; Část 27: Specifické podmínky pro aktivní lékařské 
implantáty ultra nízkého výkonu (ULP-AMI) a související periferní zařízení (ULP-
AMl-P) provozované v pásmech 402 MHz až 405 MHz; Harmonizovaná norma 
pokrývající základní požadavky článku 3.1(b) směrnice 2014/53/EU 

Implantabilní generátor impulzů OPTIMIZER Smart Mini Implantable Pulse Generator, 
součást systému OPTIMIZER Smart Mini System, je určen pro použití v níže uvedeném 
elektromagnetickém prostředí. Pacient, kterému byl implantován implantabilní generátor 
impulzů OPTIMIZER Smart Mini Implantable Pulse Generator, musí dbát na to, aby byl 
prostředek používán ve stanoveném prostředí. 

Zkouška emisí Shoda Elektromagnetické 
prostředí – pokyny 

Vyzařované emise 
EN 55032:2012/AC:2013 

Třída B Aby mohl prostředek 
OPTIMIZER Smart Mini IPG 
plnit svou funkci, musí při 
komunikaci s programátorem 
Intelio Programmer nebo 
nabíječkou Vesta Charger 
vyzařovat elektromagnetickou 
energii. Může dojít k ovlivněn 
 okolních elektronických 
zařízení. 
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Elektromagnetické emise nabíječky Vesta Charger 
Nabíječka Vesta Charger musí k provádění zamýšlené 
funkce vyzařovat elektromagnetickou energii. Může dojít 
k ovlivnění okolních elektronických zařízení. 

Varování: Nabíječka Vesta Charger se nesmí používat 
na palubě letadla. 

Varování: Před použitím nabíječky Vesta Charger na 
palubě lodi je nutné vyžádat si svolení posádky. 

Varování: Je třeba se vyhnout použití zařízení sousedícího 
s jiným zařízením nebo na něm položeného, protože by 
mohlo dojít k nesprávné činnosti. Pokud je takové použití 
nezbytné, je třeba toto i ostatní zařízení sledovat a ověřit 
jejich normální činnost. 

Varování: Použití jiného příslušenství, měničů a kabelů, 
než jaké jsou specifikovány nebo poskytnuty výrobcem 
tohoto zařízení, může mít za následek zvýšené elektro-
magnetické emise nebo sníženou elektromagnetickou 
odolnost tohoto zařízení a nesprávnou činnost. 

Varování: Přenosná vysokofrekvenční sdělovací zařízení 
(včetně periferních zařízení, jako jsou anténní kabely 
a externí antény) by se neměla používat blíže než 
12 palců  (30 cm) od jakékoli části programátoru Intelio 
Programmer, včetně kabelů určených výrobcem. 
V opačném případě může dojít ke snížení výkonnosti 
tohoto zařízení. 
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ETSI EN 300 330 

POKYNY A PROHLÁŠENÍ VÝROBCE – ELEKTROMAGNETICKÉ EMISE NABÍJEČKY 
VESTA CHARGER PODLE NORMY: 

ETSI EN 300 330 V2.1.1 – Zařízení krátkého dosahu (SRD); Rádiová zařízení 
v kmitočtovém rozsahu 9 kHz až 25 MHz a systémy s indukční smyčkou 
v kmitočtovém rozsahu 9 kHz až 30 MHz; Harmonizovaná norma pokrývající 
základní požadavky článku 3.2 směrnice 2014/53/EU 

Nabíječka Vesta Charger je součástí systému OPTIMIZER Smart Mini System a je 
určena k použití v níže specifikovaném elektromagnetickém prostředí. Zákazník nebo 
uživatel nabíječky Vesta Charger musí zajistit, aby se v takovém prostředí používala. 

Zkouška emisí Shoda Elektromagnetické 
prostředí – pokyny 

Přípustný rozsah 
provozních frekvencí 

Shoda s klauzulí 4.3.2.3 Nabíječka Vesta Charger 
musí k provádění zamý-
šlené funkce vyzařovat 
elektromagnetickou 
energii. Může dojít 
k ovlivnění okolních 
elektronických zařízení. 

Šířka modulačního pásma Shoda s klauzulí 4.3.3.3 

Vyzařované magnetické 
pole H 

Shoda s klauzulí 4.3.4.3 

Nežádoucí emise vysílače 
pod 30 MHz – provozní 
a pohotovostní režim 

Shoda s klauzulí 4.3.8.3 

Nežádoucí emise vysílače 
v rozsahu 30–1 000 MHz – 
provozní a pohotovostní 
režim 

Shoda s klauzulí 4.3.9.3 

Nežádoucí emise vysílače 
vyšší než 1 000 MHz 

Shoda s klauzulí 4.4.2.3 
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ETSI EN 301 839 

POKYNY A PROHLÁŠENÍ VÝROBCE – ELEKTROMAGNETICKÉ EMISE NABÍJEČKY 
VESTA CHARGER PODLE NORMY: 

ETSI EN 301 839 V2.1.1 – Nízkovýkonové aktivní lékařské implantáty (ULP-AMI) 
a periferní zařízení (ULP-AMI-P) pracující v kmitočtovém rozsahu 402 MHz až 
405 MHz; Harmonizovaná norma pokrývající základní požadavky článku 3.2 
směrnice 2014/53/EU 

Nabíječka Vesta Charger je součástí systému OPTIMIZER Smart Mini System a je 
určena k použití v níže specifikovaném elektromagnetickém prostředí. Zákazník nebo 
uživatel nabíječky Vesta Charger musí zajistit, aby se v takovém prostředí používala. 

Zkouška emisí Shoda Elektromagnetické 
prostředí – pokyny 

Frekvenční chyba  Shoda s klauzulí 4.2.1.1 Nabíječka Vesta Charger 
musí k provádění zamý-
šlené funkce vyzařovat 
elektromagnetickou 
energii. Může dojít 
k ovlivnění okolních 
elektronických zařízení. 

Šířka pásma emisí  Shoda s klauzulí 4.2.1.2 

EIRP Shoda s klauzulí 4.2.1.3 

Nežádoucí emise vysílače 
(30 MHz až 6 GHz)  

Shoda s klauzulí 5.3.4 

Frekvenční stabilita při 
podpětí  

Shoda s klauzulí 4.2.1.5 

Nežádoucí emise přijímače Shoda s klauzulí 4.2.2.1 

Spektrální přístup Shoda s klauzulí 4.2.3.1 

Blokování přijímače Shoda s klauzulí 4.2.3.2 
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ETSI EN 301 489-1 a ETSI EN 301 489-27 

POKYNY A PROHLÁŠENÍ VÝROBCE – ELEKTROMAGNETICKÉ EMISE NABÍJEČKY 
VESTA CHARGER PODLE NORMY: 

ETSI EN 301 489-1 V2.2.3 – Norma pro elektromagnetickou kompatibilitu (EMC) 
rádiových zařízení a služeb; Část 1: Společné technické požadavky; 
Harmonizovaná norma pro elektromagnetickou kompatibilitu 

ETSI EN 301 489-27 – Norma pro elektromagnetickou kompatibilitu (EMC) 
rádiových zařízení a služeb; Část 27: Specifické podmínky pro aktivní lékařské 
implantáty ultra nízkého výkonu (ULP-AMI) a související periferní zařízení  
(ULP-AMl-P) provozované v pásmech 402 MHz až 405 MHz; Harmonizovaná 
norma pokrývající základní požadavky článku 3.1(b) směrnice 2014/53/EU 

Nabíječka Vesta Charger je součástí systému OPTIMIZER Smart Mini System a je 
určena k použití v níže specifikovaném elektromagnetickém prostředí. Zákazník nebo 
uživatel nabíječky Vesta CHARGER musí zajistit, aby se v takovém prostředí používala. 

V jiných prostředích může být kvůli vedeným i vyzařovaným rušením obtížné zajistit 
elektromagnetickou kompatibilitu. 

Zkouška emisí Základní 
norma 

Shoda Elektromagnetické 
prostředí – pokyny 

Vyzařované emise EN 55032 Nerelevantní – 
pokryto příslušnou 
normou pro 
vysoké frekvence 

Nabíječka Vesta Charger 
musí k provádění zamý-
šlené funkce vyzařovat 
elektromagnetickou 
energii. Může dojít 
k ovlivnění okolních 
elektronických zařízení. 

Vedené emise EN 55032 Prošlo 

Emise harmonického 
proudu 

IEC 61000-3-2 Prošlo 

Výkyvy napětí IEC 6100-3-3 Prošlo 
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IEC 60601-1-2 2014 

POKYNY A PROHLÁŠENÍ VÝROBCE – ELEKTROMAGNETICKÉ EMISE NABÍJEČKY 
VESTA CHARGER PODLE NORMY: 

IEC 60601-1-2 2014, vydání 4.0 – Zdravotnické elektrické přístroje – Část 1-2: 
Obecné požadavky na základní bezpečnost a nezbytnou funkčnost – Skupinová 
norma: Elektromagnetická rušení – Požadavky a zkoušky 

Nabíječka Vesta Charger je součástí systému OPTIMIZER Smart Mini System a je 
určena k použití v níže specifikovaném elektromagnetickém prostředí. Zákazník nebo 
uživatel nabíječky Vesta Charger musí zajistit, aby se v takovém prostředí používala. 

V jiných prostředích může být kvůli vedeným i vyzařovaným rušením obtížné zajistit 
elektromagnetickou kompatibilitu. 

Zkouška emisí Norma/část Shoda Elektromagnetické 
prostředí – pokyny 

Vyzařované emise 
30–1 000 MHz 

CISPR11, část 6, 
tabulka 11 (třída B, 
skupina 2) 

Skupina 2, 
třída B 

Nabíječka Vesta Charger 
musí k provádění zamý-
šlené funkce vyzařovat 
elektromagnetickou 
energii. Může dojít 
k ovlivnění okolních 
elektronických zařízení. 

Vedené emise 
0,15–30 MHz, 230 V 
50 Hz a 120 V, 60 Hz 

CISPR11, část 6, 
tabulka 6 (třída B, 
skupina 2) 

Skupina 2, 
třída B 

Střídavé harmonické 
emise 

IEC 61000-3-2 Třída A 

Výkyvy napětí IEC 61000-3-3 Prošlo 
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PŘÍLOHA II 
Bezdrátová technologie 
Ke komunikaci mezi implantabilním generátorem impulzů (IPG) 
OPTIMIZER Smart Mini Implantable Pulse Generator a nabíječkou 
Vesta Charger se používá RF bezdrátová technologie. Je realiz-
ována prostřednictvím šifrovaného kanálu přes vysokofrekvenční 
spojení, které vyhovuje požadavkům na komunikační systémy 
zdravotnických implantátů (MICS) (specifikovaný dosah 2 m, 
402–405 MHz) provozované v pásmu MedRadio.  

Vysokofrekvenční bezdrátová technologie je rovněž využívána 
k transkutánnímu přenosu energie z nabíječky Vesta Charger 
k nabíjení prostředku OPTIMIZER Smart Mini IPG na frekvenci 
13,56 MHz ISM. Přenosová vzdálenost je stanovena na 
maximálně 4 cm mezi cívkou nabíječky a přijímací cívkou IPG. 
Řízení procesu dobíjení a komunikace výstražných hlášení z IPG 
do nabíječky probíhá prostřednictvím šifrovaného kanálu MICS. 

Bezdrátové nominální specifikace prostředku  
OPTIMIZER Smart Mini IPG 

Vlastnosti Jmenovité hodnoty 
OPTIlink MICS MedRadio 
Frekvenční pásmo 402–405 MHz, komunikační služby 

zdravotnických implantátů (MICS) 

Vysokofrekvenční komunikační služby 
zdravotnických prostředků (MedRadio) 

Šířka pásma < 145 kHz 
Modulace FSK 
Vyzařovaný výkon < 25 µW E.I.R.P. 
Dosah 0 až alespoň 1,5 m 
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Jmenovité bezdrátové specifikace nabíječky Vesta Charger 

Vlastnosti Jmenovité hodnoty 
MICS MedRadio 
Frekvenční pásmo 402–405 MHz, komunikační služby 

zdravotnických implantátů (MICS) 

Vysokofrekvenční komunikační služby 
zdravotnických prostředků (MedRadio) 

Šířka pásma 240 kHz 
Modulace FSK 
Vyzařovaný výkon -20,6 dBm EIRP 
Dosah 0 až alespoň 1,5 m 
Transkutánní přenos energie 
Frekvenční pásmo 13,56 MHz 

Průmyslové, vědecké a zdravotnické 
vysokofrekvenční pásmo (ISM) 

Modulace Amplituda (pomalá k optimalizaci spojení) 
Vyzařovaný výkon < 0,6W reaktivní blízké pole 
Dosah 5 mm až 40 mm 
Komunikace v kanálu nabíjení 
Frekvenční pásmo 13,56 MHz ± 9,2 ppm 

Průmyslové, vědecké a zdravotnické 
vysokofrekvenční pásmo (ISM) 

Šířka pásma < 0,014 MHz 
Modulace PPM (impulzy za minutu) 
Vyzařovaný výkon -6,93 dBm EIRP 
Dosah 5 mm až 40 mm 
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Kvalita služby (QoS) pro komunikaci mezi nabíječkou 
Vesta Charger a prostředkem OPTIMIZER Smart Mini IPG 
Bezdrátová technologie MedRadio v dílčím pásmu MICS 
(402 až 405 MHz) umožňuje komunikaci mezi prostředkem 
OPTIMIZER Smart Mini IPG a nabíječkou Vesta Charger. 
Požadavky na kvalitu služby (QoS) se liší v závislosti na 
prostředí (operační místnost, jednotka intenzivní péče, 
zdravotnické prostředí, domácí prostředí). 

Nabíječka Vesta Charger začne zobrazením obrazovek 
stahování dat z prostředku IPG a úspěšného stažení 
dat z prostředku IPG: 

 
 
 
 
 
 
 

Po stažení dat se na nabíječce Vesta Charger zobrazí 
obrazovka se stavem nabíjení prostředku IPG: 

 

Ikona úrovně spojení ( ), na níž počet zobrazených 
proužků udává blízkost nabíjecího terminálu k implanto-
vanému prostředku OPTIMIZER Smart Mini IPG, 
signalizuje kvalitu služby (QoS) pro bezdrátové spojení 
pro transkutánní přenos energie. Nabíjecí terminál je 
třeba přemístit tak, aby se na ikoně úrovně spojení 
zobrazily alespoň 2 proužky značící dostatečnou kvalitu 
QoS k nabíjení prostředku OPTIMIZER Smart Mini IPG. 
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Jeden rozsvícený proužek značí sníženou kvalitu QoS, 
takže nabíjení by trvalo déle. Když na ikoně úrovně 
spojení není rozsvícen žádný proužek a zazní pípnutí, 
znamená to, že nabíjecí terminál je špatně umístěn. 
Pokud nabíjecí terminál do 20 sekund nepřemístíte na 
místo, kde se nachází implantát, nabíječka Vesta Charger 
třikrát dlouze pípne, zobrazí obrazovku chyby spojení 
s prostředkem IPG a poté se vypne. 

Kromě nabíjení prostředku OPTIMIZER Smart Mini slouží 
nabíječka Vesta Charger také k signalizaci upozornění 
a dalších stavů pro pacienta. Nabíječka Vesta Charger 
je nakonfigurována tak, aby s prostředkem OPTIMIZER 
Smart Mini IPG komunikovala alespoň jednou denně. 
K této komunikaci dochází, když se prostředek nachází 
po dobu několika minut ve vzdálenosti do 1,5 m (5 stop) 
od prostředku IPG. 

Pokud mezi nabíječkou Vesta Charger a prostředkem 
OPTIMIZER Smart Mini IPG nedojde ke komunikaci po 
naprogramo-vanou dobu, může se na nabíječce Vesta 
Charger zobrazit obrazovka s upozorněním na dlouhou 
dobu bez stahování dat z prostředku IPG: 

 
V takovém případě sdělte pacientovi, že má pomocí 
nabíječky Vesta Charger nabít prostředek OPTIMIZER  
Smart Mini IPG. Po úspěšném nabití implantovaného 
prostředku by se upozornění mělo přestat na nabíječce 
Vesta Charger zobrazovat. Pokud se pomocí nabíječky 
Vesta Charger nepodaří nabít prostředek OPTIMIZER 
Smart Mini IPG, obraťte se na zástupce společnosti 
Impulse Dynamics. 
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Řešení potíží s bezdrátovým spojením mezi 
prostředkem OPTIMIZER Smart Mini IPG 
a nabíječkou Vesta Charger 
Pokud zaznamenáváte problémy s navázáním bezdrátové 
komunikace mezi prostředkem OPTIMIZER Smart Mini IPG 
a nabíječkou Vesta Charger, zkuste vykonat tato opatření: 

• Nabíječku Vesta Charger vždy, když není 
používána k nabíjení prostředku OPTIMIZER 
Smart Mini IPG, ponechávejte na místě, kde se 
pacient často zdržuje (například na nočním 
stolku v ložnici), mějte ji připojenou k napájecímu 
adaptéru a napájecí adaptér mějte připojený 
k elektrické zásuvce. Tím se zajistí pravidelná 
komunikace mezi prostředkem OPTIMIZER 
Smart Mini IPG a nabíječkou Vesta Charger. 

• V průběhu nabíjení nebo přenosu dat se 
nehýbejte. 

• Zkraťte vzdálenost mezi zařízeními. 

• Přemístěte zařízení tak, aby se přímo mezi nimi 
nenacházela žádná překážka. 

• Přemístěte zařízení dále od jiných zařízení, která 
mohou způsobovat rušení. 

• Neprovozujte současně další bezdrátová zařízení 
(např. programátory pro jiná zařízení, notebooky, 
tablety, mobilní telefony nebo bezdrátové 
telefony). 

• Počkejte několik minut a zkuste spojení 
navázat znovu. 

Poznámka: Bezdrátové komunikační zařízení, jako jsou 
domácí bezdrátová síťová zařízení, mobilní či bezdrátové 
telefony a tablety, mohou ovlivňovat kvalitu bezdrátového 
spojení. 

 

 





 

 

DŮLEŽITÉ INFORMACE: 
Elektrofyziolog: 

Adresa:  

 

Město: 

Země: PSČ: 

Tel.: 
 
 

Kardiolog: 

Adresa: 

 

Město: 

Země: PSČ: 

Tel.: 
 
 

Zdravotnické zařízení: 

Adresa: 

 

Město: 

Země: PSČ: 

Tel.: 
  



 

 

Léky: 

 

 

 

 

 

 

 
 
 
Implantabilní generátor impulzů OPTIMIZER Smart Mini 
Implantable Pulse Generator 
     Č. modelu: 
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Č. modelu vodiče 1:                          Výr. č.: 
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Č. modelu vodiče 3:                          Výr. č.: 
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